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Ledelsespåtegning
Bericht der Unternehmensleitung

Direktionen har dags dato behandlet og godkendt års-

rapporten for regnskabsåret 28. december 2021 - 31.

december 2022 for ELA Container Denmark ApS.

Der Vorstand hat heute der Geschäftsbericht der

ELA Container Denmark ApS für das Geschäftsjahr

28. Dezember 2021 - 31. Dezember 2022 erörtert

und genehmigt.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven. Selskabet opfylder betingelserne for

at undlade at lade årsregnskabet revidere.

Der Geschäftsbericht ist in Übereinstimmung mit

dem dänischen Gesetz über Jahresabschlüsse erstat-

tet worden. Die Gesellschaft erfüllt die Bedingun-

gen für Unterlassung der Prüfung des  Jahresab-

schlusses.

Årsregnskabet giver efter min opfattelse et retvisende

billede af selskabets aktiver, passiver og finansielle

stilling pr. 31. december 2022 samt af resultatet af sel-

skabets aktiviteter for 2021/22.

Der Jahresabschluss vermittelt meines Erachtens

ein den tatsächlichen Verhältnissen entsprechendes

Bild der Vermögens-, Finanz- und Ertragslage der

Gesellschaft zum 31. Dezember 2022.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens god-

kendelse.

Der Geschäftsbericht wird zur Genehmigung der

Hauptversammlung empfohlen.

København, den 25. april 2023
København, 25. April 2023

Direktion      
Vorstand

Cornelius Egbers
direktør
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Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab
Erklärung des Abschlussprüfers über die Erstellung des Jahresabschlusses

Til ledelsen i ELA Container Denmark ApS An die gesetzlichen Vertreter der ELA Container

Denmark ApS

Vi har opstillet årsregnskabet for ELA Container

Denmark ApS for regnskabsåret 28. december 2021 -

31. december 2022 på grundlag af selskabets bog-

føring og øvrige oplysninger, som De har tilvejebragt.

Wir haben den Jahresabschluss der ELA Container

Denmark ApS für das Geschäftsjahr vom 28.

Dezember 2021 bis zum 31. Dezember 2022 auf der

Grundlage der Buchhaltung der Gesellschaft und

sonstiger von Ihnen gemachter Angaben erstellt.

Årsregnskabet omfatter resultatopgørelse, balance,

egenkapitalopgørelse og noter, herunder anvendt

regnskabspraksis.

Der Jahresabschluss umfasst die Gewinn- und Ver-

lustrechnung, Bilanz, Eigenkapitalveränderungs-

rechnung sowie dem Anhang, einschliesslich der an-

gewandten Bilanzierungs- und Bewertungsgrund-

sätze.

Vi har udført opgaven i overensstemmelse med ISRS

4410, Opgaver om opstilling af finansielle oplysnin-

ger.

Wir haben den Auftrag gemäß ISRS 4410, ”Aufträge

zur Zusammenstellung von Finanzinformationen”,

ausgeführt.

Vi har anvendt vores faglige ekspertise til at assistere

Dem med at udarbejde og præsentere årsregnskabet i

overensstemmelse med årsregnskabsloven. Vi har

overholdt relevante bestemmelser i revisorloven og

International Ethics Standards Board for Accoun-

tants´ internationale retningslinjer for revisorers

etiske adfærd (IESBA Code), herunder principper ved-

rørende integritet, objektivitet, professionel kompe-

tence og fornøden omhu.

Wir haben unser Fachwissen eingebracht, um

Ihnen bei der Ausarbeitung und Präsentation des

Jahresabschlusses gemäß des dänischen Jahresab-

schlussgesetzes Beistand zu leisten. Wir haben die

einschlägigen Vorschriften des Gesetzes über Ab-

schlussprüfer und den Verhaltenskodex für Berufs-

angehörige des International Ethics Standards

Board for Accountants (Verhaltenskodex des

IESBA) eingehalten, darunter auch die Grundsätze

in Bezug auf Integrität, Objektivität, professionelle

Kompetenz und gebotene Sorgfalt.

Årsregnskabet samt nøjagtigheden og fuldstændig-

heden af de oplysninger, der er anvendt til opstillin-

gen af årsregnskabet, er Deres ansvar.

Der Jahresabschluss sowie die Richtigkeit und Voll-

ständigkeit der für die Aufstellung des Jahresab-

schlusses angewandten Angaben liegen in Ihrer Ver-

antwortung.

Da en opgave om opstilling af finansielle oplysninger

ikke er en erklæringsopgave med sikkerhed, er vi ikke

forpligtet til at verificere nøjagtigheden eller fuldstæn-

digheden af de oplysninger, De har givet os til brug

for at opstille årsregnskabet. Vi udtrykker derfor

ingen revisions- eller reviewkonklusion om, hvorvidt

Da ein Auftrag zur Zusammenstellung von Finanzin-

formationen kein Auftrag ist, um mit Sicherheit Be-

stätigungen abgeben zu können, sind wir nicht ver-

pflichtet, die Genauigkeit oder Vollständigkeit der

uns für die Aufstellung des Jahresabschlusses von

Ihnen gemachten Angaben zu überprüfen. Wir

2



Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab
Erklärung des Abschlussprüfers über die Erstellung des Jahresabschlusses

årsregnskabet er udarbejdet i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

geben daher weder ein Prüfungsurteil noch eine zu-

sammenfassende Beurteilung darüber ab, inwieweit

der Jahresabschluss gemäß dem geltenden däni-

schen Jahresabschlussgesetz ausgearbeitet wurde.

Trekantområdet, den 25. april 2023
Trekantomraadet, 25. April 2023

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31

Henrik Junker Andersen
statsautoriseret revisor
Staatlich autorisierter Revisor

mne42818

Jørn Viggo Jørgensen
registreret revisor
Registrierter Revisor

mne3043
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Selskabsoplysninger
Informationen über die Gesellschaft

Selskabet ELA Container Denmark ApS
Die Gesellschaft Kongens Nytorv 26

DK-1050 København K

CVR-nr.: 42 95 44 54
CVR-Nr.:

Regnskabsperiode: 28. december - 31. december
Geschäftszeitraum: 28. Dezember - 31. Dezember

Hjemstedskommune: København
Sitz: 

Direktion Cornelius Egbers
Vorstand

Revisor PricewaterhouseCoopers
Abschlussprüfer Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Herredsvej 32
DK-7100 Vejle
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Ledelsesberetning
Lagebericht

Væsentligste aktiviteter Haupttätigkeit

Selskabets formål er at foretage udlejning og salg af

containere, herunder service samt forhold der

naturligt står i forbindelse hermed.

Gegenstand des Unternehmens ist die Vermietung

und der Verkauf von Containern inklusive Service

und natürlich damit verbundenen Konditionen.

Udvikling i året Geschäftsverlauf

Selskabets resultatopgørelse for 2021/22 udviser et

overskud på DKK 59.315, og selskabets balance pr.

31. december 2022 udviser en egenkapital på DKK

99.315.

Die Gewinn- und Verlustrechnung der Gesellschaft

für das Jahr 2021/22 weist einen Gewinn von DKK

59.315 aus, und die  Bilanz der Gesellschaft zum 31.

Dezember 2022 weist ein Eigenkapital von DKK

99.315 aus.

Begivenheder efter balancedagen Wichtige Ereignisse nach dem
Bilanzstichtag

Der er ikke efter balancedagen indtruffet forhold,

som har væsentlig indflydelse på bedømmelsen af års-

rapporten.

Nach dem Bilanzstichtag sind keine Ereignisse ein-

getreten, die auf die Bewertung des Geschäftsbe-

richts einen wesentlichen Einfluss haben.
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Resultatopgørelse 28. december  - 31. december
Gewinn- und Verlustrechnung 28 December  - 31 December

Note 2021/22

DKK

Nettoomsætning 1.549.820
Nettoumsatzerlöse

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer -7.239
Aufwendungen für Roh-, Hilfs- und Betriebsstoffe

Andre eksterne omkostninger -373.976
Sonstige betriebsfremde Aufwendungen

Bruttoresultat 1.168.605
Bruttogewinn

Personaleomkostninger 1 -1.084.592
Personalaufwendungen

Resultat før finansielle poster 84.013
Ergebnis vor Finanzposten

Finansielle omkostninger -7.604
Finanzaufwendungen

Resultat før skat 76.409
Ergebnis vor Steuern

Skat af årets resultat 2 -17.094
Steuern vom Jahresergebnis

Årets resultat 59.315

Jahresergebnis

Resultatdisponering
Gewinnverwendung

Forslag til resultatdisponering  
Vorschlagene Gewinnverwendung

Overført resultat 59.315
Gewinn-/Verlustvortrag

59.315
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Balance 31. december
Bilanz zum zum 31 December

Aktiver
Aktiva

Note 2021/22

DKK

Andre tilgodehavender 67.984
Sonstige Forderungen

Periodeafgrænsningsposter 13.798
Rechnungsabgrenzungsposten

Tilgodehavender 81.782

Forderungen

Likvide beholdninger 641.477

Flüssige Mittel

Omsætningsaktiver 723.259

Umlaufvermögen

Aktiver 723.259

Aktiva
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Balance 31. december
Bilanz zum zum 31 December

Passiver  
Passiva

Note 2021/22

DKK

Selskabskapital 40.000
Gesellschaftskapital

Overført resultat 59.315
Gewinn-/Verlustvortrag

Egenkapital 99.315

Eigenkapital

Leverandører af varer og tjenesteydelser 137.082
Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen

Gæld til tilknyttede virksomheder 426.711
Verbindlichkeiten gegenüber verbundenen Unternehmen

Selskabsskat 17.094
Körperschaftsteuern

Anden gæld 43.057
Sonstige Verbindlichkeiten

Kortfristede gældsforpligtelser 623.944

Kurzfristige Verbindlichkeiten

Gældsforpligtelser 623.944

Verbindlichkeiten

Passiver 723.259

Passiva

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 3
Eventualposten und sonstige finanzielle Verpflichtungen

Anvendt regnskabspraksis 4
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze
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Egenkapitalopgørelse
Eigenkapitalveränderungsrechnung

Selskabskapital

Overført

resultat I alt

Gesellschaftskapi
tal

Gewinn-
/Verlustvortrag

Total

DKK DKK DKK

Egenkapital 28. december 0 0 0
Eigenkapital zum 28. Dezember

Kontant indbetaling i forbindelse med stiftelse 40.000 0 40.000
Bareinzahlung im Rahmen der Gründung

Årets resultat 0 59.315 59.315
Jahresergebnis

Egenkapital 31. december 40.000 59.315 99.315

Eigenkapital zum 31. Dezember
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

2021/22

DKK

1 Personaleomkostninger
Personalaufwendungen

Lønninger 1.000.934
Löhne und Gehälter

Andre omkostninger til social sikring 83.658
Sonstige Sozialsicherungskosten

1.084.592

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 2

Durchsnittliche Zahl der Mitarbeiter

2 Skat af årets resultat
Steuern vom Jahresergebnis

Årets aktuelle skat 17.094
Laufende Steuern des Jahres

17.094

3 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Eventualposten und sonstige finanzielle Verpflichtungen

Der er ikke sikkerhedsstillelser og eventualforpligtelser pr. 31. december 2022.

Es gibt keine Sicherheitsleistungen und Eventualverbindlichkeiten zum 31 December 2022.
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

4 Anvendt regnskabspraksis
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze

Årsrapporten for ELA Container Denmark ApS for

2021/22 er udarbejdet i overensstemmelse med års-

regnskabslovens bestemmelser for virksomheder i

regnskabsklasse B.

Der Geschäftsbericht der Gesellschaft ELA

Container Denmark ApS für das Jahr 2021/22 has

ist nach den Vorschriften des dänischen Gesetzes

über Jahresabschlüsse für Unternehmen der Be-

richterstattungsklasse B aufgestellt.

Årsregnskab for 2021/22 er aflagt i DKK. Der Geschäftsbericht für das Jahr 2021/22 ist in

DKK erstellt.

Generelt om indregning og måling Erfassung und Bewertung

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der måles

til dagsværdi eller amortiseret kostpris. Endvidere

indregnes i resultatopgørelsen alle omkostninger, der

er afholdt for at opnå årets indtjening, herunder af-

skrivninger, nedskrivninger og hensatte forpligtelser

samt tilbageførsler som følge af ændrede regnskabs-

mæssige skøn af beløb, der tidligere har været indreg-

net i resultatopgørelsen.

Erträge werden in der Gewinn- und Verlustrech-

nung zum Realisierungszeitpunkt erfasst; Wertbe-

richtigungen von finanziellen Vermögenswerten

und Verbindlichkeiten, die zum beizulegenden Zeit-

wert oder zu fortgeführten Anschaffungskosten an-

gesetzt werden, werden entsprechend erfasst. Wei-

terhin werden in der Gewinn- und Verlustrechnung

alle Aufwendungen erfasst, die zur Erwirtschaftung

der Umsatzerlöse des Geschäftsjahres angefallen

sind, darunter planmäßige und außerplanmäßige

Abschreibungen, Rückstellungen sowie Rück-

nahmen infolge geänderter, bilanzieller

Schätzungen von Beträgen, die früher in der

Gewinn- und Verlustrechnung erfasst gewesen

sind.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Vermögenswerte werden bilanziert, wenn wahr-

scheinlich ist, dass der Gesellschaft zukünftiger wirt-

schaftlicher Nutzen zufließen wird, und der Wert

der Vermögenswerte verlässlich angesetzt werden

kann.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Verbindlichkeiten werden bilanziert, wenn wahr-

scheinlich ist, dass zukünftiger wirtschaftlicher

Nutzen aus der Gesellschaft fließen wird, und der

Wert der Verbindlichkeit verlässlich angesetzt wer-

den kann.
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

4 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze (fortgesetzt)

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor.

Bei der Ersterfassung werden Vermögenswerte und

Verbindlichkeiten zu Anschaffungskosten bewertet.

Bei der Folgebewertung werden Vermögenswerte

und Verbindlichkeiten wie für jeden einzelnen

Bilanzposten unten beschrieben angesetzt.

Virksomhedssammenslutninger Unternehmenszusammenschlüsse

Leasing Leasing

Leasingkontrakter, hvor selskabet har alle væsentlige

risici og fordele forbundet med ejendomsretten

(finansiel leasing), indregnes i balancen til det laveste

af dagsværdien af aktivet og nutidsværdien af leasing-

ydelserne, beregnet ved anvendelse af leasingaftalens

interne rente eller en alternativ lånerente som diskon-

teringsfaktor. Finansielt leasede aktiver af- og

nedskrives efter samme praksis som fastlagt for

selskabets øvrige anlægsaktiver.

Leasingverträge, wobei die Gesellschaft alle wesent-

lichen Risiken und Vorteile aus dem Eigentum (Fi-

nanzierungsleasing) übernimmt, werden in der

Bilanz zum beizulegenden Zeitwert der Vermögens-

werte oder zum niedrigeren Gegenwartswert der

Leasingzahlungen  angesetzt. Bei der Berechnung

des Gegenwartswerts wird der interne Zinssatz des

Leasingvertrags oder ein alternativer Darlehenszins-

satz als Abzinsungsfaktor oder ein Annäherungs-

wert zugrunde gelegt. Vermögenswerte des Finan-

zierungsleasings unterliegen der planmäßigen und

außerplanmäßigen Abschreibung wie die übrigen

Sachanlagen der Gesellschaft.

Den kapitaliserede restleasingforpligtelse indregnes i

balancen som en gældsforpligtelse, og leasing-

ydelsens rentedel omkostningsføres løbende i resul-

tatopgørelsen.

Die aktivierte Restleasingverpflichtung wird als

eine Verbindlichkeit bilanziert, und der Zinsanteil

der Leasingzahlung wird in der Gewinn- und Ver-

lustrechnung als Aufwand laufend gebucht.

Alle øvrige leasingkontrakter betragtes som ope-

rationel leasing. Ydelser i forbindelse med opera-

tionel leasing  indregnes lineært i resultatopgørelsen

over leasingperioden.

Alle sonstigen Leasingverträge werden als operati-

ves Leasing betrachtet. Zahlungen im Rahmen des

operativen Leasings werden in der Gewinn- und

Verlustrechnung über den Leasingzeitraum erfasst.
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

4 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze (fortgesetzt)

Omregning af fremmed valuta Währungsumrechnung

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for

sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes værdi-

reguleringerne direkte på egenkapitalen.

Geschäftsvorfälle in Fremdwährung sind mit dem

Kurs am Tag des Geschäftsvorfalls umgerechnet

worden. Gewinne und Verluste, die sich aus Diffe-

renzen zwischen dem Kurs am Tag des Geschäfts-

vorfalls und dem Kurs am Zahlungstag ergeben,

werden in der Gewinn- und Verlustrechnung in

Finanzposten erfasst. Wenn Fremdwährungsposi-

tionen als Sicherung der künftigen Zahlungsströme

betrachtet werden, werden die Wertberichtigungen

direkt im Eigenkapital erfasst.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-

en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunktet

for tilgodehavendets eller gældens opståen indregnes

i resultatopgørelsen under finansielle indtægter og

omkostninger.

Fremdwährungsforderungen und -verbindlich-

keiten sowie andere monetäre Posten in Fremdwäh-

rung, die am Bilanzstichtag nicht abgerechnet sind,

sind mit dem Kurs am Bilanzstichtag umgerechnet.

Unterschiede zwischen dem Kurs am Bilanzstichtag

und dem Kurs am Tag des Geschäftsvorfalls werden

in der Gewinn- und Verlustrechnung in Finanz-

posten erfasst.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, måles

til kursen på transaktionsdagen.

In Fremdwährung gekaufte Anlagegegenstände wer-

den zum Kurs am Tag des Geschäftsvorfalls bewer-

tet.

Resultatopgørelsen Gewinn- und
Verlustrechnung

Nettoomsætning Nettoumsatzerlöse

Ved salg af varer indregnes nettoomsætning, når

fordele og risici vedrørende de solgte varer er over-

gået til køber, nettoomsætningen kan måles pålide-

ligt og det er sandsynligt, at de økonomiske fordele

ved salget vil tilgå selskabet.

Beim Verkauf von Waren wird der Nettoumsatz

dann erfasst, wenn Vorteile und Gefahr bezüglich

der verkauften Waren an den Käufer übertragen

worden sind, wenn der Nettoumsatz verlässlich zu

bewerten ist, und wenn es wahrscheinlich ist, dass

der wirtschaftliche Nutzen beim Verkauf an das

Unternehmen fließen wird.

Igangværende arbejder for fremmed regning Unverrechnete Lieferungen und Leistungen (Ferti-
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

4 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze (fortgesetzt)

(entreprisekontrakter) indregnes i takt med, at

produktionen udføres, hvorved nettoomsætningen

svarer til salgsværdien af årets udførte arbejder (pro-

duktionsmetoden). Denne metode anvendes, når de

samlede indtægter og omkostninger på entreprisekon-

trakten og færdiggørelsesgraden på balancedagen

kan opgøres pålideligt, og det er sandsynligt, at de

økonomiske fordele, herunder betalinger, vil tilgå

selskabet. Som færdiggørelsesgrad anvendes afholdte

omkostninger i forhold til de forventede samlede om-

kostninger på entreprisekontrakten.

gungsverträge)werden nach dem Fertigstellungs-

grad erfasst, wodurch der Nettoumsatz dem Ver-

äußerungswert der im Geschäftsjahr erbrachten Ar-

beitsleistungen entspricht (anteilige Gewinnrealisa-

tion). Diese Methode wird angewandt, wenn die ge-

samten Erträge und Aufwendungen aus dem Ferti-

gungsvertrag und der Fertigstellungsgrad zum

Bilanzstichtag verlässlich ermittelt werden können,

und es wahrscheinlich ist, dass der wirtschaftliche

Nutzen, einschließlich Zahlungen, an die Gesell-

schaft fließen wird. Als Fertigstellungsgrad dienen

die bestrittenen Aufwendungen im Verhältnis zu

den zu erwartenden Gesamtaufwendungen für den

Fertigungsvertrag.

Serviceydelser indregnes i takt med udførelse af den

service, som kontrakten vedrører ved anvendelse af

produktionsmetoden, hvorved nettoomsætningen

svarer til salgsværdien af årets udførte serviceydelse.

Metoden anvendes, når de samlede indtægter og om-

kostninger på serviceydelsen og færdiggørelses-

graden på balancedagen kan opgøres pålideligt, og

det er sandsynligt, at de økonomiske fordele, her-

under betalinger, vil tilgå selskabet. Som færdiggørel-

sesgrad anvendes afholdte omkostninger i forhold til

de forventede samlede omkostninger på service-

ydelsen.

Dienstleistungen werden im Takt mit der Er-

bringung der vertraglichen Leistungen unter An-

wendung der Methode der anteiligen Gewinnrealisa-

tion, wobei der Nettoumsatz dem Veräußerungs-

wert der im Berichtszeitraum erbrachten Dienstlei-

stungen entspricht. Die Methode wird angewandt,

wenn die gesamten Erträge und Aufwendungen für

die Dienstleistung und der Fertigstellungsgrad am

Bilanzstichtag verlässlich errechnet werden können

und es wahrscheinlich ist, dass der wirtschaftliche

Nutzen, darunter Zahlungen, an die Gesellschaft

fließen wird. Als Fertigstellungsgrad dienen die be-

strittenen Aufwendungen im Verhältnis zu den zu

erwartenden Gesamtaufwendungen für die Dienst-

leistung.

Nettoomsætningen måles til det modtagne vederlag

og indregnes eksklusive moms og med fradrag af

rabatter i forbindelse med salget.

Die Nettoumsatzerlöse werden nach der erzielten

Vergütung und ausschließlich von Mehrwert-

steuern und abzüglich gewährter Preisnachlässe im

Rahmen des Verkaufs erfasst.
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

4 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze (fortgesetzt)

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer Aufwendungen für Roh-, Hilfs- und Betriebs-
stoffe

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer inde-

holder det forbrug af råvarer og hjælpematerialer,

der er anvendt for at opnå virksomhedens netto-

omsætning.

Aufwendungen für Roh-, Hilfs- und Betriebsstoffe

umfassen Verbrauch von Roh-, Hilfs- und Betriebs-

stoffen, die zur Erwirtschaftung der Nettoumsatzer-

löse des Unternehmens verwendet worden sind.

Andre eksterne omkostninger Sonstige betriebsfremde Aufwendungen

Andre eksterne omkostninger indeholder indirekte

produktionsomkostninger og omkostninger til

lokaler, salg og distribution samt kontorhold mv.

Sonstige betriebsfremde Aufwendungen umfassen

Fertigungsgemeinkosten und Kosten für Räumlich-

keiten, Vertrieb sowie Bürobedarf u.a.m.

Personaleomkostninger Personalaufwendungen

Personaleomkostninger indeholder gager og løn-

ninger samt lønafhængige omkostninger.

Personalaufwendungen umfassen Löhne und Gehäl-

ter sowie lohnabhängige Kosten.

Finansielle poster Finanzposten

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i re-

sultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret.

Finanzerträge und -aufwendungen werden in der

Gewinn- und Verlustrechnung mit den das Ge-

schäftsjahr betreffenden Beträgen erfasst.

Skat af årets resultat Steuern vom Jahresergebnis

Skat af årets resultat består af årets aktuelle skat og

forskydning i udskudt skat og indregnes i resultatop-

gørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Der Steueraufwand des Jahres, der sich aus den lau-

fenden Steuern des Jahres und den latenten

Steuern des Jahres zusammensetzt, wird mit dem

gewinnabhängigen Teil in der Gewinn- und Verlust-

rechnung erfasst und mit dem durch Verbuchungen

direkt im Eigenkapital ausgelösten Teil direkt mit

dem Eigenkapital verrechnet.

Selskabet er sambeskattet med 100% ejede danske og

udenlandske dattervirksomheder. Selskabsskatten

fordeles mellem de sambeskattede selskaber i forhold

til disses skattepligtige indkomster.

Die Gesellschaft ist im Wege der Gesamtveranla-

gung mit 100%igen dänischen und ausländischen

Tochterunternehmen. Der Steuereffekt der Gesamt-

veranlagung wird auf die Unternehmen im Verhält-

nis zu deren steuerpflichtigen Einkommen verteilt.
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

4 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze (fortgesetzt)

Balancen Bilanz

Tilgodehavender Forderungen

Tilgodehavender måles i balancen til amortiseret

kostpris eller en lavere nettorealisationsværdi,

hvilket normalt udgør nominel værdi med fradrag af

nedskrivning til imødegåelse af tab.

Forderungen werden in der Bilanz zu fortgeführten

Anschaffungskosten oder zum niedrigeren Nettover-

äußerungswert erfasst, was hier dem Nennwert ab-

züglich Rückstellung für Forderungsausfälle ent-

spricht.

Periodeafgrænsningsposter Rechnungsabgrenzungsposten

Periodeafgrænsningsposter indregnet som aktiver

omfatter afholdte forudbetalte omkostninger ved-

rørende husleje, forsikringspræmier, abonnementer

og renter.

Aktive Rechnungsabgrenzungsposten umfassen ge-

leistete Anzahlungen betreffend Miete, Versiche-

rungsprämien, Abonnements und Zinsen.

Egenkapital Eigenkapital

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Latente Steuerforderungen und -verbindlich-
keiten

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og for-

pligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte an-

vendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af forpligtel-

sen.

Latente Steuern werden nach der bilanzorientierten

Verbindlichkeitsmethode von allen zeitweiligen Un-

terschieden zwischen dem Buchwert und dem

Steuerwert der Vermögenswerte und der Verbind-

lichkeiten ermittelt, die auf Grund der geplanten

Verwendung des Vermögenswerts bzw. der Abwick-

lung der Verbindlichkeit ermittelt worden sind.

Udskudte skatteaktiver måles til den værdi, hvortil

aktivet forventes at kunne realiseres, enten ved udlig-

ning i skat af fremtidig indtjening eller ved modreg-

ning i udskudte skatteforpligtelser inden for samme

juridiske skatteenhed.

Aktive latente Steuern werden mit dem Wert ange-

setzt, zu dem die Vermögenswerte durch Verrech-

nung entweder mit Steuern von künftigen Erträgen

oder mit latenten Steuerverbindlichkeiten gegen-

über derselben Steuerbehörde und Jurisdiktion

wahrscheinlich verwertet werden können.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som

Latente Steuern werden auf Grund der steuerlichen

Vorschriften und Steuersätze angesetzt, die unter

Zugrundelegung der am Bilanzstichtag gültigen ge-

setzlichen Regelungen zum Realisierungszeitpunkt
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

4 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze (fortgesetzt)

følge af ændringer i skattesatser, indregnes i resultat-

opgørelsen eller i egenkapitalen, når den udskudte

skat vedrører poster, der er indregnet i egenkapita-

len.

zu erwarten sind. Änderungen von latenten Steuern

infolge veränderter Steuersätze werden in der

Gewinn- und Verlustrechnung oder im Eigenkapital

erfasst, wenn die latente Steuer sich auf Posten be-

zieht, die Teil des Eigenkapitals sind.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Aktuelle Steuerforderungen und -verbind-
lichkeiten

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte aconto-

skatter. Tillæg og godtgørelse under acontoskatteord-

ningen indregnes i resultatopgørelsen under finansiel-

le poster.

Aktuelle Steuerverbindlichkeiten und aktuelle

Steuerforderungen werden in der Bilanz als berech-

nete Steuern vom steuerpflichtigen Einkommen des

Jahres erfasst, um Steuern von den steuerpflichti-

gen Einkommen in früheren Jahren und bezahlte

Akontosteuern berichtigt. Zuschlag und Vergütung

im Rahmen des Akontosteuerzahlungsverfahrens

werden in Finanzposten in der Gewinn- und Ver-

lustrechnung erfasst.

Finansielle gældsforpligtelser Finanzielle Verbindlichkeiten

Lån, som realkreditlån og lån hos kreditinstitutter,

indregnes ved låneoptagelsen til det modtagne

provenu med fradrag af afholdte transaktionsomkost-

ninger. I efterfølgende perioder måles lånene til

amortiseret kostpris, således at forskellen mellem

provenuet og den nominelle værdi indregnes i resul-

tatopgørelsen som en renteomkostning over låneperi-

oden.

Darlehen, wie Hypothekenschulden und Darlehen

bei Kreditinstituten, werden bei der Aufnahme des

Darlehens mit dem erhaltenen Erlös abzüglich be-

zahlter Transaktionskosten erfasst. In den Folgepe-

rioden werden die Darlehen zu fortgeführten An-

schaffungskosten bewertet, so dass der Unterschied

zwischen dem Erlös und dem Nennwert über den

Darlehenszeitraum als Zinsaufwendungen in der

Gewinn- und Verlustrechnung erfasst wird.

Prioritetsgæld er således målt til amortiseret kost-

pris, der for kontantlån svarer til lånets restgæld. For

obligationslån svarer amortiseret kostpris til en rest-

gæld beregnet som lånets underliggende kontantvær-

di på lånoptagelsestidspunktet reguleret med en over

afdragstiden foretaget afskrivning af lånets kursregu-

lering på optagelsestidspunktet.

Hypothekenschulden sind damit zu fortgeführten

Anschaffungskosten bewertet, was in Bezug auf Bar-

darlehen der Restschuld des Darlehens entspricht.

In Bezug auf Obligationsanleihen entsprechen die

fortgeführten Anschaffungskosten einer Rest-

schuld, die wie der zugrunde liegende Barwert zum

Zeitpunkt der Aufnahme des Darlehens berechnet

ist und mit einer über die Tilgungsdauer vorgenom-

menen Abschreibung der Wertberichtigung zum
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4 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze (fortgesetzt)

Aufnahmezeitpunkt reguliert.

Øvrige gældsforpligtelser måles til amortiseret kost-

pris, der i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Sonstige Verbindlichkeiten werden zu fortgeführten

Anschaffungskosten bewertet, die im Wesentlichen

dem Nennwert entsprechen.
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